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12-ta Heainga no Pentecost 12

M’aTnpecaTHuui

MyuyeHukun AracdoHuk, 3otuk, ®eonpeniu (boronin), AKWNHAUH,
CeBepiaH Ta iHwWi (305-311)

MydyeHukn AradoHuk, 3oTuk, Deonpenin
(Boronin), AkmHguH, CesepiaH Ta iHwWi (305-311)
NPUUHANN CMEPTb 3a Xpucta nig 4Yac npasniHHS
iMmnepaTtopa MakcumiaHa (284-305). My4yeHuk Ara-
doHMK noxogmB 3i 3HaTtHoro poay [innaciesoro,
XuB y Hikomugait.

GR. myq. ATATOHNR

Byayun ob6isHaHum y CesaweHHOMY [MucaHHi,
BiH HaBepHYB [0 Bipn B XpucTta baraTbox A3UYHU-
KiB, 30Kpema 1 camoro rosioBy CeHaTy(npuHuen-
ca). Komut EBTONMIN, nocnaHmn oo [NOHTINCBKOI
(MpuyopHOMOpPCLKOIT) KpalHu, B MicLueBocTi KapneH
pOo3in'siB Y4HIB XpUCTUSHUHA 30THKa, LLO BiAMOBU-
nnca NpUHECTU XepTey igonam, a camoro 3oTuka B3sB i3 coboro. Y Hiko-
muail EBTonmin cxonue mydyeHunka AradpoHuka (3 npuHuencom), ®eornpenis,
AkunHauHa i CeBepiaHa.

[Micns kaTyBaHb EBTONMIN NOBIB MyYeHUKIB y Opakito Ha cyd imnepa-
TOopa, ane no goposi, B MicueBocTi [loTama, ymepTBMB My4yeHuKiB 30TUKa,
deonpenisa i AKMHOWMHA, OCKINIbKM BOHW HE MOrnu gani Nty 3a KOoniCHULUEK
npaBuUTENS Yepe3 OTpUMaHIi nig 4Yac kaTyBaHb paHu. MydeHuk CeepiaH
ByB youTtum B XankigoHi, a MydeHuK ArapoHuK i3 iHLLMMK yCiYeHi Meyem, 3a
Haka3oM imneparopa, B Cunmspil.

MoLui myyeHuka AradpoHunKa B LiepKBi Ha YyecTb noro imeHi B 1200 poui
B KoHcTaHTMHONOMI 6a4nB yKpaiHCbKM npodvaHuH AHTOHIN. Y XIV cToniTTi
apxiennckon Cinispincbkun ®dinogen npucBATUB MyYeHUKY AradOHUKY
noxesasibHe CrnoBo.
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Martyrs Agathonicus, Zoticus, Theoprepius,
Acindynus, Severian, Zeno and others

The Martyrs Agathonicus, Zoticus, The-
oprepius, Acindynus, Severian, Zeno and
others accepted death for Christ during the
reign of the emperor Maximian (284-305).

: The Martyr Agathonicus was descended
i@ from the illustrious lineage of the Hypasians,
and he lived at Nicomedia. Well versed in
Holy Scripture, he converted many pagans to
Christ, including the most eminent member of
the Senate (its “princeps” or leader).

Comitus Eutolmius was sent to the Pontine (lower Black Sea) region,
where he crucified the followers of the Christian Zoticus, who had refused
to offer sacrifice to idols. He took Zoticus with him.

In Nicomedia, Eutolmius arrested the Martyr Agathonicus (together
with the princeps), and also Theoprepius, Acindynus and Severian. After
tortures, Eutolmius ordered that the martyrs be taken to Thrace for trial by
the emperor.

But along the way, in the vicinity of Potama, the Martyrs Zoticus,
Theoprepius and Acindynus were unable to proceed further behind the
chariot of the governor because of wounds received during torture. There-
fore, they were put to death.

The Martyr Severian was put to death at Chalcedon, and the Martyr
Agathonicus together with others was beheaded with the sword by order
of the emperor, in Selymbria.

The relics of the Martyr Agathonicus were in a church named for him
at Constantinople, and were seen in the year 1200 by the Rus’ pilgrim An-
thony. And in the fourteenth century Philotheus, the archbishop of Se-
lymbria, devoted an encomium to the Martyr Agathonicus.



AMNOCTOIJ

3 lNepuworo NocnaHHa oo KopuHtaH cB. AnocTtona NaBna YntaHHs.

(p. 15, 8.1 = 11)

3Biwat X Bam, bpartda, €aHrenito, 9Ky s Bam OGnaroBiCTuB, i sIKy

NPUNHANM BK, B AKIN | CTOITE,

Akoo M cnacaeTecb, KOnu nam'ataete, SKMM CnoBOM S OnaroBicTUB

BaM, SKLLO TifIbKX BM BBipyBasiv He Haocnin.

Bo s nepegas Bam HannepLl, WO N NPURHAB, WO Xpuctoc byB ymep
pagn Hawwmx rpixie 3a [NncaHHAaMm, i wo BiH 6yB noxoBaHUM, i

LLIO TPeTboro aHsA BiH Bockpec 3a lNucaHHam, i wo 3'asmca BiH Kndoi,

notim 1BaHagUATLOM.

A nortim 3'aBuBCA Hapas Oinblue gk n'atucram opatTam, Wwo OinbLicTb

I3 HAX XXUBE N O0CI, a AEXTO N CMOYUNMN.

[MoTtomy 3'aBuBca BiH AkoBy, onicna ycim anoctonam. A no Bcix BiH

3'ABUBCA U MEHIi, MOB SKOMY HEJOPOLKOBI.

A 60 HanMeHLWnn 3 anocToniB, WO HEeriaHMKW 3BaTUCb anocTonom, 0o 4
nepecnigysas 6ys boxy Llepkay.

Ta 6narogatTio Boxoto st Te, Wo €, | Grarogatb Moro, Wo B MeHi, He
agapemMHa Oyna, ane s npautoBas b6inbLwe BCiX 1X, NnpaBaa He s, ane boxa

OnarogaTb, WO 30 MHOIO BOHA.

TOX 4M 4, Y1 BOHM, MU TaK NPONOBIAYEMO, | TaK B/ BBipyBasu.
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EPISTLE

The reading is from the First Epistle of St. Paul to the Corinthians.

(c. 15, v. 1 — 11)

Moreover, brethren, | declare to you the gospel which | preached to
you, which also you received and in which you stand,

by which also you are saved, if you hold fast that word which |
preached to you - unless you believed in vain.

For | delivered to you first of all that which | also received: that Christ
died for our sins according to the Scriptures,

and that He was buried, and that He rose again the third day accord-
ing to the Scriptures, and that He was seen by Cephas, then by the twelve.

After that He was seen by over five hundred brethren at once, of
whom the greater part remain to the present, but some have fallen asleep.
After that He was seen by James, then by all the apostles.

Then last of all He was seen by me also, as by one born out of due
time. For | am the least of the apostles, who am not worthy to be called an
apostle, because | persecuted the church of God.

But by the grace of God | am what | am, and His grace toward me
was not in vain; but | labored more abundantly than they all, yet not |, but
the grace of God which was with me.

Therefore, whether it was | or they, so we preach and so you be-
lieved.



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. Matthew.
(c. 19, v. 16 — 26)

Now behold, one came and said to Him, “Good Teacher, what good
thing shall | do that | may have eternal life?”

So He said to him, “Why do you call Me good? No one is good but
One, that is, God. But if you want to enter into life, keep the command-
ments.”

J

He said to Him, “Which ones?” Jesus said, “ ‘You shall not murder,
‘You shall not commit adultery,” “You shall not steal,” “You shall not bear
false witness,” ‘Honor your father and your mother,” and, ‘You shall love
your neighbor as yourself.”

The young man said to Him, “All these things | have kept from my
youth. What do | still lack?”

Jesus said to him, “If you want to be perfect, go, sell what you have
and give to the poor, and you will have treasure in heaven; and come, fol-
low Me.”

But when the young man heard that saying, he went away sorrowful,
for he had great possessions.

Then Jesus said to His disciples, “Assuredly, | say to you that it is
hard for a rich man to enter the kingdom of heaven.

And again | say to you, it is easier for a camel to go through the eye of
a needle than for a rich man to enter the kingdom of God.”

When His disciples heard it, they were greatly astonished, saying,
“Who then can be saved?”

But Jesus looked at them and said to them, “With men this is impossi-
ble, but with God all things are possible.”



LlepkoBHuin Kanengap -

11
11
14
14
18
21
21
25
27
28

BEPECEHb

12-ta Heping no N’atngecatHuui
13-ta Hening no N’arngecatHuui

YcikHOBeHH4 ronosu IBaHa XpecTtutend

LlepkoBHmin HoBumn Pik

Akadomct

14-ta Heping no M'atngecatHuui
PisaoBo lNpeceatoi boropoguui
Akadomct

15-ta Heping no M’atngecatHuui
BoaaosuxeHHs YecHoro Xpecta
Akadpuct

XOBTEHb

16-Ta Heping no M’atngecatHuu
Akadpuct
17-ta Heging no M’'atngecatHuui
Akadpuct
[MokpoBsa lNpeceaTol boropoauui
18-ta Heping no M’atngecatHuui
Akadpuct
19-ta Heping no M’atngecatHuui
Akadpuct
20-ta Heping no M’'atngecatHu

Church Calendar

SEPTEMBER

12th Sunday after Pentecost
13th Sunday after Pentecost
Beheading of John the Baptist
Ecclesiastical New Year
Akathist

14th Sunday after Pentecost
Nativity of the Theotokos
Akathist

15th Sunday after Pentecost
Exaltation of the Holy Cross
Akathist

OCTOBER

16th Sunday after Pentecost
Akathist

17th Sunday after Pentecost
Akathist

Protection of the Theotokos
18th Sunday after Pentecost
Akathist

19th Sunday after Pentecost
Akathist

20th Sunday after Pentecost



XTO BU3BOJIUTbCH CAM, TOW BYAE BUJIbHUNA,
XTO BU3BOJIUTb KOIro, B HEBOJIHO BISbME.

NECS YKPAIHKA

KomiTteT YKpalHoK KaHagu—
Bigain TopoHTO
3anpoluye yKpalHCbKY rpomaay
BLUaHyBaTW BeJSIMKY rnoeTecy

Jlecio
YKpalHKy

YeTBep, 15 BepecHs 2022
NMouyaTtok nporpamu 5:30 Beu.
Maun lNapk, TopoHTO

Ukrainian Canadian Women's
Council—Toronto Branch
Invites everyone to honour
the great poetess

Lesya
Ukrainka

Thursday, September 15, 2022
Program begins at 5:30 pm
High Park, Toronto

BY HIS OWN HANDS FREEDOM GAINED
IS FREEDOM TRUE,
BY OTHERS FREEDOM GIVEN IS A CAPTIVE'S DOOM.
LESYA UKRAINKA



